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भीमा लेखएको लेख, र बेलशजारलाइ दानएलारा दइएको यसको ायाले, संयुत राय अमेरकाको
धमयागी गणताक सङ र धमयागी ोटेटेट सङ वै वको अतम घोषणा तनधव गदछ। संयुत
राय अमेरकाका संथापक पताहको तथा एड्भेटवादका अगुवाहको ारभक इतहास प पमा
अभलेखत छ, तापन यसमा नहत पाठह र चेतावनीह “चार पुता”भर उपेत गरएका छन्। बेलशजारले
यस सयलाइ स पले तनधव गदछ।

कुनै पुताले कत समय जनाउँछ भनी नणय गन यसको ाकै समयावध नधारण गनु आवयक छैन, कनक
परमेरको वचन कहयै असफल दैँन, र यसले यपमा भछ क परमेरले आना कट गरएको इाको
वमा वोह गरेका राहमाथ लेखा बद गनुने समय चौथो पुतामै हो।

अन परमेरले यी सबै वचन बोनुभयो, यसो भदै, म परमभु तेरो परमेर ,ँ जसले तलँाइ मदेशबाट,
दासवको घरबाट बाहर याएँ। मेरो सामु तले अ देवताह नरानु। तले आनो नत कुनै कँुदएको मूत,
वा माथ वगमा भएको कुनै कुराको, वा तल पृवीमा भएको कुनै कुराको, वा पृवीमुनको पानीमा भएको कुनै
कुराको कुनै तप नबनाउनु। तले तनीहलाइ दडवत् नगनु, न त तनीहको सेवा गनु; कनक म,
परमभु तेरो परमेर, डाह गन परमेर ,ँ मलाइ घृणा गनहका पतापुखाहको अधमको दड तनीहका
सतानहलाइ तेो र चौथो पुतासम दने; तर मलाइ ेम गन र मेरा आाह पालन गन हजारामाथ कृपा
देखाउने। थान 20:1.

अतम पुतामा, र यसकारण ाचीन इाएलको भवयसूचक “चौथो पुता” मा, यूहा बतमा दने र ी वैले
यस पुतालाइ सपहको पुता भनी चनाउनुभयो।

हे सपका सतान हो, तमीह  भएर कसरी असल कुरा बोन सछौ? कनक दयको शतताबाट मुखले
बोदछ। असल मानसले दयको असल भडारबाट असल कुराह नकादछ; र  मानसले  भडारबाट
 कुराह नकादछ। तर म तमीहलाइ भदछु, मानसहले जे-जत नफल वचन बोनेछन्, यायको
दनमा यसको हसाब तनीहले दनुपनछ। कनक ता वचनारा तमी धम ठहरनेछौ, र ता वचनारा
तमी दोषी ठहरनेछौ। मी 12:34–37.

पृवीका पशुको अतम पुतामा, यसले अजरझ (एक वषधर सपझ) बोदछ। 1863 देख आइतबारको
वथासम, रपलकन सङले संयुत राय अमेरकाको संवधानबाट वमुख दैँ आएको छ। परमेरले यस
रामाथ खयाउनुभएको आशषले नागरकह र अगुवाहका दयलाइ तनीहले भोन आएका धनसप र
समृ उप गन सातहको रा गन आनो जमेवारीबाट वमुख गरायो, र उनीहले ती पव दतावेज
तयार पान संथापक पताहलाइ नदशत गरेको ेरणालाइ बस—यही दतावेजले उप गरेको धनसप र
समृले पछ उनीहलाइ मोहत न दयो। उनीहले केवल यस पव दतावेजको उेय मा बसनन्, तर यस
दतावेजभ समाव सातहको संरण गन आनो जमेवारी पन बस।

१८६३ देख आइतबारको वथा लागू नजेलसम, साँचो ोटेटेट सङ (एड्भेटम) वलयम मलरको
सेवकाइारा परमेरले थापत गनुभएका आना आधारभूत सयहबाट फकएको छ। परमेरले
एड्भेटममाथ खयाउनुभएको आशषले नागरकह र अगुवाहका दयलाइ उनीहले उपभोग गन आएका
आमक धनसप उप गन सातहको संरण गन आनो जमेवारीबाट वमुख तुयायो, र उनीहले ती



इ पव चाटहमा तपत सदेश नमाण गदा अगामीहको उेय बसए, जुन उनीहले रा गन र
घोषणा गनुपन भवयवाणीसबधी धनसप थापत गनका लाग अभेरत गरएको थयो।

जब भुले सनै पवतमा ाचीन इाएलसगँ वाचा बाँनुभयो, तब उहाँले आना दश वथाह समाव इ पव
पथरका पकाह दनुभयो, जो उहाँका जनहसगँको उहाँको वाचागत सबधको तीक नुपन थए। जब उहाँले
वाषक पवह थापना गनुभयो, तब उहाँले आा दनुभयो क पेतेकोतमा उचालनुपन इ वटा रोटीको भेटी
चढाइनुपछ। ती इ रोटीको डोलाइने भेटी पवथानको सेवामा यतो एकमा भेटी थयो, जसको तयारीमा खमीर
(मानवीय पाप, भाव, अधम, र कपटको तीक) समलत नुपन थयो।

तमीहको घमड गनु राो होइन। के तमीहलाइ थाहा छैन, क अलकत खमीरले सारा पठोलाइ खमीरमय
बनाउँछ? यसकारण पुरानो खमीर हटाइदेओ, ताक तमीह नयाँ पठो बन, जसरी तमीह अखमरी छौ।
कनक हाो नतार-चाडका थुमा, अथात् ी, हाो नत बलदान गरनुभएको छ। यसैले हामीले चाड
मनाआ, पुरानो खमीरसगँ होइन, न त ता र अधमको खमीरसगँ; तर नकपटता र सयताको अखमरी
रोटीसगँ। १ कोरथी ५:६–८।

यसै बीचमा, जब असंय मानसहको भीड यसरी जमा भएको थयो क तनीह एक-अकालाइ कुचरहेका
थए, उहाँले सबैभदा पहले आना चेलाहलाइ भ थानुभयो, “फरसीहको खमीरदेख होशयार रहो, जो
कपट हो।” लूका 12:1।

वे इ डुलाइएका रोटीह, जो डुलाइने भेटीको पमा उठाइएका थए, एक लाख चवालीस हजारको झडाको तीक
थए, जसले पापीह भए तापन, परमेरको शतारा, आनो ेष, ता र कपटको खमीरलाइ फालसकेका
थए। रोटीहमा भएको खमीरले मानसह (पापीह) लाइ तनधव गदयो, जसले मलाक अयाय तीनमा
करारका तको भीको आगोारा “सेकएको” पमा चत शुीकरण यामाफ त पापमाथ वजय ात
गरेका थए। ती रोटीहले “वगको रोटी” लाइ पन तनधव गदथे, कनक जब तनीह अपण गरथे,
तनीहलाइ डुलाइने भेटीको पमा वगतर उठाइनु पन थयो।

पेतकोतको पवमा वषासम पेतकोती उसवमा चढाइदैँ आएका इ वटा रोटीको तपामक अथको परपूत
आइपुदा, ीका चेलाहले अयजात संसारबाट अका एउटा समूहलाइ (दोो रोटी) बोलाएर बाहर याउने काय
आरभ गरे। तब पाप (खमीर) बाट शु पारएका इ वटा रोटी ने थए।

दश आाका इ पकाह ाचीन इाएलको करारगत सबधको तीक बने, र इ डुलाइने रोटीहले ारभक
ीयन मडलीसगँको करारगत सबधको तनधव गछन्। पृवीको पशुको इतहासको ारभमा, हबकूकका
इ पव पकाह आधुनक इाएल, अथात् साँचो ोटेटेट सङको करारगत सबधको तीकका पमा दइए,
जसरी पव संवधान रपलकन सङलाइ दइएको थयो। भु अहले एक लाख चौवालीस हजारलाइ एक
शतशाली सेनाको पमा उठ्न आान गद नुछ, र जब तनीहले यसो गनछन्, तब तनीह सात गुणा बढी
तापएको भीमा फालदै गदा डुलाइने भेटी (वज) को पमा उचालनेछन्।

यो वजले दस आाको वथालाइ तनधव गदछ; यसले तनीहलाइ पन तनधव गदछ, जो आनो
छेउमा जीवत वगय रोटीलाइ लएर भीको आगोमा हड्छन्; साथै तनीहलाइ पन, जो हबकूकका इ पव
पकामा तीकामक पमा देखाइएका आधारभूत शाहलाइ ढतापूवक धारण गछन्। यी सबै चहह
काशको पुतकको अयाय एघारका इ साीहमा तनधव गरएका छन्।

बेलशजारको यायले पृवीका जनावरका वै सवको गवाहीलाइ तनधव गदछ। यस यायको समयमा,
यहाँ एउटी ी (एउटा मडली) थइन्, जसले बुझन् क रायमा हतलखत लेखनलाइ च र यसको ाया
गन सने एकमा पुष दानयेल नै थए।



मैले तो वषयमा सुनेको छु क तमी ाया गन सछौ, र जटल शाह समाधान गन सछौ; अब यद
तमीले यो लेखोट पढ्न सछौ, र यसको अथ मलाइ कट गराउन सछौ भने, तमी बैजनी वले पहराइनेछौ,
तो घाँटीमा सुनको स लगाइनेछ, र तमी रायमा तेो शासक नेछौ। तब दानएलले राजाको सामु उर
दएर भने, “ता उपहार तमी आफैसँग रन्, र ता इनाम अ कसैलाइ देऊ; तैपन म राजालाइ यो लेखोट
पढेर सुनाउनेछु, र यसको अथ उसलाइ कट गराउनेछु।”

हे राजन्, परमधान परमेरले तपाइका पता नबूकदनेसरलाइ राय, महमा, गौरव र आदर दनुभयो। अन
उहाँले उनलाइ दनुभएको यस महमाका कारण सबै जात, रा  र भाषाका मानसह उनका सामु काँथे र
डराउँथे। जसलाइ उनी चाहथे, उसलाइ माथ; जसलाइ चाहथे, उसलाइ जीवत राथे; जसलाइ चाहथे,
उसलाइ उच पाथ; र जसलाइ चाहथे, उसलाइ होयाउँथे। तर जब उनको दय उचालयो, र उनको मन
घमडले कठोर बयो, तब उनी आनो राजकय सहासनबाट हटाइए, र उनको महमा उनीबाट खोसयो। अन
उनी मानसहका सतानहबाट नकालए; र उनको दय पशुहको जतै बनाइयो, र उनको बासथान
जली गधाहसगँ भयो। उनलाइ गोहलाइ झ घाँस खान दइयो, र उनको शरीर आकाशको शीतले
भयो—जबसम उनले यो नचने क मानसहको रायमा परमधान परमेरले राय गनुछ, र उहाँले
जसलाइ इा गनुछ, यसैमाथ यसलाइ नयुत गनुछ।

हे बेलशसर, त ँउहाँको पु भएर पन, यी सबै कुरा जादाजादै आनै दयलाइ न तुयाइनस्; ब वगका
भुको वमा आफूलाइ उच पारस्; अन उहाँको भवनका भाँडाकँुडाह तेरो सामु याइए, र त,ँ तेरा
सरदारह, तेरा पनह, र तेरा उपपनीहले तनमा मपान गयौ; र तले चाँदी, सुन, काँसा, फलाम, काठ, र
ढुाका ती देवताहको शंसा गरस्, जसले न देछन्, न सुछन्, न जादछन्; तर जसको हातमा तेरो ास छ,
र जसकै न् तेरा सबै मागह, यस परमेरलाइ तले महमा दइनस्। यसपछ उहाँको तफ बाट हातको भाग
पठाइयो, र यो लेखाइ लेखयो। अन लेखएको लेखाइ यही हो: मने, मने, तेकेल, उपासन। यसको अथ यही हो:
मने; परमेरले तेरो राय गुभएको छ, र यसको अत गनुभएको छ। तेकेल; त ँतराजूमा तोलएको छस्, र
कमी भएको ठहरएको छस्। पेरेस; तेरो राय वभाजत गरएको छ, र मादीह र फारसीहलाइ दइएको छ।

तब बेलशजरले आा दए, र तनीहले दानयललाइ रातो बैजनी व पहराए, उनको घाँटीमा सुनको स
लगाइदए, र उनको वषयमा घोषणा गरे क उनी रायमा तेो शासक नेछन्। यही रात कदीहका राजा
बेलशजर मारए। अन करब बास वषका मादी दारयसले राय ात गरे। दानयल 5:16–31।

संयुत राय अमेरकामा आइतबारको वथा लागू ने बेला अधमको याला र परीण-अवधको समयको याला
राका लाग, तथा धमयागी गणताक सीङ र धमयागी ोटेटेट सीङका लाग पूण नेछ, कनक परमेरले
“रायलाइ गनसनुभएको” (छैटा) नेछ “र यसको अत गनुभएको” नेछ। वै सीङह, र रा  पन, “तराजुमा
तौलएका” (पवथानमा भइरहेको यायको) भइ “कमी भएका पाइनेछन्”। यसपछ संयुत राय अमेरका
“वभाजत” नेछ, कनक गृहयु र नरंकुशता यसपछ उप नेछन्, र यसपछ बाइबलको भवयवाणीका
साता र आठा रायहलाइ सुपइनेछ।

एमोरीहको वषयमा परमभुले यसो भुभयो: ‘चौथो पुतामा तनीह फेर यहाँ आउनेछन्; कनक
एमोरीहको अधम अझै पूण भएको छैन।’ यप यो जात आनो मूतपूजा र ताका कारण वशेष पमा
कुयात थयो, तैपन यसले आनो अधमको याला अझै भरसकेको थएन, र परमेरले यसको पूण वनाशको
आा दनुने थएन। मानसहले दैवी शतको कटीकरण एक वशेष रीतले भएको देनुपन थयो, ताक
तनीह कुनै बहानावना रन्। कणामय सृकता चौथो पुतासम तनीहको अधम सहन तयार नुयो।
यसपछ, यद कुनै सुधारको परवतन देखएन भने, उहाँका यायक दडह तनीहमाथ पन थए।

“असीम परमेरले अझै पन अचूक शुताका साथ सबै राहसँगको हसाब राखरहनुभएको छ। उहाँको
कृपा पाापका आानहसहत तुत भइरहेकै बेला यो हसाब खुलै रहनेछ; तर जब ती अंकह
परमेरले नधारण गनुभएको एक नत माासम पुछन्, तब उहाँको ोधको सेवा-काय आरभ छ।



हसाब बद छ। दैवी धैय समात छ। तनीहका पमा दयाको बती अब रहँदैन।”

“अगमवताले युगाको वाहमा टाढासम हेदा, यो समय आनो दशनको सामु तुत भएको देखे। यस युगका
राहले अभूतपूव कृपाह ात गरेका छन्। वगका आशीवादहमये उकृतम् तनीहलाइ दान
गरएका छन्, तर बढ्दो घमड, लोभ, मूतपूजा, परमेरत तरकार, र नीच कृतनता तनीहका व
लेखएका छन्। तनीहले परमेरसगँको आनो हसाब छै बद गदछन्।”

“तर जसले मलाइ कपायमान तुयाउँछ, यो तय यही हो क जसले सबैभदा महान् योत र
वशेषाधकारह पाएका छन्, तनीह चलत अधमारा षत भएका छन्। आनो वरपर रहेका
अधमहको भावमा परेर, सयको दाबी गनहमयेका धेरै जना समेत चसा भएका छन् र ताको बल
वाहारा बगाइएका छन्। साँचो भतभाव र पवतामाथ गरने सवापी उपहासले, परमेरसगँ घन
पमा नजोडनेहलाइ उहाँको वथातको आदर गुमाउन पुयाउँछ। यद तनीहले योतको अनुसरण
गररहेका भए र दयदेख सयको आापालन गररहेका भए, तरकृत र परयत तुयाइएका यतै
अवथामा यो पव वथा तनीहलाइ झन् बमूय तीत नेथयो। परमेरको वथातको अनादर
जत अधक कट दैँ जाछ, यसका पालन गनह र संसारबीचको वभाजन-रेखा उत नै प दैँ जाछ।
एक वगमा दैवी आाहतको ेम, अका वगमा तनकै तको तरकार जत बढ्दै जाछ, यसैअनुसार वृ
छ।”

“संकट ती गतमा नजक आइरहेको छ। तगतले बढरहेका तयाहले परमेरको दशनको समय लगभग
आइसकेको छ भे देखाउँछन्। उहाँ दड दन अनुक नुछ, तापन उहाँले दड दनुनेछ, र यो छै। जो
योतमा हड्छन्, तनीहले नजक आइरहेको संकटका चहह देनेछन्; तर तनीह वनाशको तीामा
शात, उदासीन अपेामा बसेर, दशनको दनमा परमेरले आना जनलाइ आय दनुनेछ भे वासले
आफूलाइ सावना ददै बनु दैँन। यतो कदाप होइन। तनीहले अलाइ बचाउन परमपूवक काम गनु
आनो कत हो भे कुरा महसुस गनुपछ, र सहायताका लाग ढ वाससाथ परमेरतफ  हेनुपछ। ‘धम
मानसको भावकारी उकट ाथनाले धेरै फल दछ।’”

“इरीय भतको खमीरले आनो शत पूणतः गुमाएको छैन। जुन समयमा मडलीको संकट र नराशा
सबैभदा ठूलो छ, यस समयमा काशमा उभइरहेको सानो समूहले देशमा गरएका घृणत कामहका
कारण सुकेरा हादै र वलाप गद रहनेछ। तर वशेष गरी तनीहका ाथनाह मडलीको पमा उलनेछन्,
कनक यसका सदयहले संसारको चालचलनअनुसार वहार गररहेका छन्।

यी वासी थोरै जनहको हादक ाथना थ जानेछैन। जब भु तशोध लने जनको पमा कट नुछ,
तब उहाँ वासलाइ यसको शुतामा सुरत राने र आफूलाइ संसारबाट नकलंक जोगाइराने सबैका
संरकको पमा पन आउनुनेछ। यही समयमा परमेरले आना चुनएका जनहका नत याय गन
ता गनुभएको छ, जो उहाँकहाँ दनरात पुकारा गछन्, यप उहाँ तनीहत धेरै समयसम धैय धारण
गनुछ।

आा यो हो: ‘सहरको बीचबाट, अथात् यशलेमको बीचबाट जाऊ, र यहाँका बीचमा गरएका सबै घृणत
कामहका कारण सुकेरा हाने र वलाप गन मानसहका नधारहमा एउटा चह लगाऊ।’ यी सुकेरा
हाने, वलाप गनहले जीवनका वचनह चार गद आएका थए; तनीहले हकाएका, सलाह दएका, र
बती गरेका थए। परमेरको अनादर गररहेका कतपयले पााप गरे र उहाँको सामु आना दयह न
तुयाए। तर परमभुको महमा इाएलबाट थान गरसकेको थयो; धेरैले अझै पन धमका बा पहलाइ
नरतरता दए तापन, उहाँको शत र उपथत अभावमा थए।” Testimonies, volume 5, 208–210.

दानयलले बेलशजारको सामु उभदा जसको तप तुत गरे, “अमेरकाको भवय” जाेहले यसबेला
दानयलको “रातो लुगा”, “सुनको हार” ात गनछन्, र “रायमा तेो शासक” भनी घोषणा गरनेछन्। रातो रंग
येपुको चह र रंग हो, जसले पताको उराधकारको दोहोरो अंश पाउँछन्, जो एक लाख चवालीस हजार न्।



यीह ती न् जो ीहसगँ अशु पारएका छैनन्; कनक तनीह कुमारीह न्। यीह ती न् जो
थुमाको जहाँसुकै उहाँ जानुछ यह पाउँछन्। यीह मानसहको बीचबाट छुटकारा पाएकाह न्,
परमेर र थुमाका नत पहलो फल भएर। काश 14:4

झडाको पमा उचालएका ती इ रोटीहमये, जेठा सतान (पहलो फल) नै न्, जसको हातमा रातो धागो
बाँधएको छ।

र जब उनी सव-वेदनामा थइन्, तब एक जनाले आनो हात बाहर नकायो; अन सुकेरी गराउने ीले
यसको हात समाती यसमा रातो धागो बाँधदइ, यसो भदै, “यो चाह पहले नयो।” तर यतो भयो क,
जब यसले आनो हात फेर भ तायो, हेर, यसको भाइ नकेर आयो; अन यसले भनी, “तलँे कसरी यो
फाटो पारेर नकस्? यो फाटो तेरो माथ रहोस्।” यसकारण यसको नाउँ फारेज राखयो। अन पछ यसको
भाइ नकेर आयो, जसको हातमा रातो धागो बाँधएको थयो; र यसको नाउँ जारह राखयो। उप
38:28–30।

पवशामा “कालट” को पहलो उलेख यतबेला पाइछ, जब “जरह,” जो जेठो जमेको थयो र जसको
नामको अथ ‘उदयमान योत’ छ, यदाबाट उप जुयाहा सतानमये पहले बाहर आयो। आमा तामार
(जसले भचारणीको भूमका नवाह गरेक थइन्) यदाका मृत,  छोराक पनी थइन्। ‘उदयमान योत’
अथात् जरह, यदाको कुलबाट आयो, र उसको हातमा कालट धागो बाँधएको थयो। “फारेस” को अथ फुटेर
नकनु हो, र उसले पापसाबाट अलग नेहलाइ, तथा आइतबारको वथासबधी सटको समयमा बाबेलबाट
बाहर नकनेहलाइ तनधव गदछ।

“रातो डोरी” यरीहो सहर न गरदा यरीहोक वेयालाइ जोगाउने चह पन थयो।

हेर, जब हामी देशभ वेश गछा, तब तले यही रातो धागोको डोरी यस यालमा बाँनू, जसबाट तले हामीलाइ
तल झारस्; अन तले आना पता, आनी माता, आना दाजुभाइह, र आना पताको सारा घरानालाइ
आनो घरमा जमा गराउनू। अन यतो नेछ क जो कोही तेरो घरको ढोकाबाट नकेर सडकमा जाछ,
उसको रगत उसकै शरमा पनछ, र हामी नदाष नेछा; तर जो कोही तेरो साथ घरभ नेछ, यद उसको
व कुनै हात उो भने, उसको रगत हाो शरमा पनछ। तर यद तले हाो यो कामको कुरा कट गरस्
भने, तले हामीबाट शपथ गराएको तेरो शपथबाट हामी मुत नेछा। अन यसले भनी, तमीहका
वचनअनुसार यतै होस्। तब यसले उनीहलाइ बदा गरदइ, र उनीह गए; अन यसले रातो डोरी यालमा
बाँधदइ। यहोशू 2:18–21।

दानएलको करमजी वले यसपछ उसले एक लाख चवालीस हजारको तनधव गदछ भनी चनाउँछ, जो
उचालएका इ डुलाइने रोटीहमये पहलो न्। रोटीका पमा तनीहले वगतको रोटीलाइ तनधव गछन्,
जसलाइ उहाँको ूसारोपणतफ  जाने मागमा सावजनक भवनभ करमजी व पहराइयो। बेलशजरको
भोजशाला, जसले यो सावजनक भवनको तीकामक वप लएको थयो जहाँ येशूलाइ करमजी व दइएको
थयो, यह यो “Future for America” मा ठक अगाड रहेको संकटलाइ बुनेहलाइ दइछ।

तब रायपालका सपाहीहले येशूलाइ ेटोरयमभ लगे, र सपूण सपाहीहको दललाइ उहाँकहाँ भेला गरे।
अन तनीहले उहाँका व उतारे, र उहाँलाइ रातो चोगा ओढाइदए। मी 27:27, 28.

दानएलारा तनधव गरएका मानसहलाइ दइएको व ीको धामकताको व हो, जुन सेतो छ।

हामी आनदत र हषत होआ, र उहाँलाइ महमा दआ; कनक थुमाको ववाह आइपुगेको छ, र उहाँक पनीले
आफूलाइ तयार पारेक छ। अन उसलाइ व र सेतो मसनो सूती व धारण गन अनुह दान गरयो;
कनक यो मसनो सूती व सतहको धामकता हो। काश 19:7, 8.



दानएलारा तनधव गरएकाहलाइ दइएको पोशाक रातो र सेतो वै हो, कनक मलाक अयाय ३ का
धोबीले लेवीका छोराहलाइ शु पादा, तनीहका पोशाकह धोबीको साबुनले धोइएका छन्।

तर उहाँको आगमनको दनमा को ठहरन सछ? र उहाँ कट नुदँा को खडा रहन सछ? कनक उहाँ
शोधन गनको आगोजतै, र कपडा धोइशु पानको साबुनजतै नुछ। अन उहाँ चाँदी शोधन गन र शु
पानझ बसेर शोधन गनुनेछ; उहाँले लेवीका सतानहलाइ शु पानुनेछ, र तनीहलाइ सुन र चाँदीझ
खँदलो बनाउनुनेछ, ताक तनीहले परमभुलाइ धामकतामा एउटा भेटी चढाउन सकून्। मलाक ३:२, ३।

व सेतो छ, तर केवल यसकारण क यो थुमाको रातो रगतमा धोइएको थयो।

अन येशू ीबाट, जो वासयोय साी, मृतकहमयेबाट पहलाजमेको, र पृवीका राजाहका अधपत
नुछ। उहाँलाइ, जसले हामीलाइ ेम गनुभयो, र आनै रगतारा हाा पापहबाट हामीलाइ धुनुभयो, अन
हामीलाइ परमेर र उहाँका पताका नत राजा र पूजाहारी बनाउनुभयो; उहाँलाइ नै युगानुयुग महमा र भुव
भइरहोस्। आमेन। काश 1:5, 6.

सुनौलो साङ्लाको पहलो उलेख तब छ, जब यूसुफलाइ मको नेतृवमा नयुत गरछ।

फरौनले योसेफलाइ भने, “हेर, मैले तमीलाइ सपूण मदेशमाथ नयुत गरेको छु।” यसपछ फरौनले
आनो हातबाट आनो मुका उतारी, योसेफको हातमा लगाए, र उसलाइ मसनो सूती व पहराए, अन
उसको घाँटीमा सुनको स लगाइदए। अन उनले उसलाइ आनो दोो रथमा चढाए; र उसका अगाड
तनीहले घोषणा गरे, “घुडँा टेक।” यसरी उनले उसलाइ सपूण मदेशमाथ शासक बनाए। अन फरौनले
आनो हातबाट आनो मुका उतारी, योसेफको हातमा लगाए, र उसलाइ मसनो सूती व पहराए, अन
उसको घाँटीमा सुनको स लगाइदए। उप 41:41–43।

यूसुफलाइ फरऊनले ममाथ शासकको पमा नयुत गनुको कारण यो थयो क यूसुफले “पूव वायु”को
वनाशकारी झोकासगँ सबधत “सात पटक” सबधी फरऊनको वको ाया गन सथे।

अन फरऊनले योसेफलाइ भने, मेरो सपनामा, हेर, म नदीको कनारमा उभरहेको थएँ। अन, हेर, नदीबाट
सातवटा गाइह नकेर आए, मोटा शरीर भएका र राा देखने; अन तनीह घाँसे मैदानमा चररहेका थए।
अन, हेर, तनीहका पछपछ अ सातवटा गाइह नकेर आए, दीन, अयतै कुप, र ला शरीर
भएका; यता खराब मैले मदेशभर कहयै देखेको थइन।ँ अन ती ला र कुप गाइहले पहलेका सात
मोटा गाइहलाइ खाइदए। अन जब तनीहले तनीहलाइ खाइसके, तब तनीहले तनीहलाइ खाएका
थए भे थाहा न सदैनयो; तर सुकैझ तनीह अझै पन कुप नै थए। तब म युँझएँ। अन मैले मेरो
सपनामा देख, र, हेर, एउटै डाँठमा सात बालाह उए, भरएका र राा। अन, हेर, तनीहका पछ पूवय
वायुले सुकाइएका, ओइलाएका, पातला सात बालाह उए। अन ती पातला बालाहले ती सात राा
बालाहलाइ नलदए। अन मैले यो कुरा योतषीहलाइ भन; तर मलाइ यसको अथ बताउन सने कोही
पन थएन। अन योसेफले फरऊनलाइ भने, फरऊनको सपना एउटै हो: परमेरले आफूले गन लानुभएको
कुरा फरऊनलाइ देखाउनुभएको छ। उप ४१:१७–२५।

योसेफले “लाइनमाथ लाइन” को सातारा फरऔनको सपना ाया गरे, कनक उनले पहले फरऔनलाइ
ती इ सपना एउटै न् भनेर अवगत गराए। यसपछ उनले “गाइह” र “बालाह” सगँ सबधत “सात”
शदलाइ तीकहको पमा ाया गरे। उत खडमा आएको “सात” शद लेवीय वथा २६ मा “सात पटक”
भनी अनुवाद गरएको यही शद हो। योसेफले “सात” लाइ सात वष, अथवा इ हजार पाँच सय बीस दनको
तीकको पमा ाया गरे। योसेफ र दानयल वैले लेवीय वथा २६ का “सात पटक” को तीकको ाया
गररहेका थए।



फरऊनको सपनामा, अनकाल “पूव बतासले डढाइएका” अका बालाहारा उप भएको थयो। जोसेफले
सधै योग गरेझ, पङ्त पङ्तमाथ पङ्तको आधारमा “पूव बतास” ले यही पहचान गराउँछ क जोसेफ र
दानएललाइ सुनको हार दइएदेख आरभ ने—जसले संसारतफ वज उठाइनु (जोसेफको म) र परमेरका
अय बगाललाइ (दानएलको) बाबेलबाट बाहर बोलाइनु दशाउँछ—अनकाल र आथक पतनको अवध उप गन
शत इलाम नै हो।

संयुत राय अमेरकाका इ सीङहलाइ बाइबलको भवयवाणीमा इ राको पमा तुत गरएका सबै
शतहारा तनधव गरएको छ। यसमा ास पन समावेश छ, जो भवयसूचक पमा सदोम र मबाट
बनेको छ, तथा इाएल पन, जो उरी र दणी रायहबाट बनेको थयो, र साथै मेडो-फारसी सााय पन।
दानएल अयाय आठमा मेडो-फारसका इ सीङहले यस रायका सीङहमये एउटाले पछ उठ्ने कुरा पहचान
गराउँछन्।

तब मैले मेरा आखँा उठाएँ, र हेर, अन हेर, नदीको सामुे इ सङ भएको एउटा भेडो उभएको थयो; ती वै
सङ अला थए, तर एउटा अकाभदा अलो थयो, र जो अलो थयो यो पछलोपटक उयो। दानयल 8:3.

मेदो-फारसका इ सङहले पृवीका पशुका इ सङहको तनधव गछन्, र यसकारण पृवीका पशुको ती
सङहमये एउटा अझ उचो नुपछ र पछ नकनुपछ। सन् 1798 मा, अयको समयमा, पृवीका पशुको शासन
आरभ भयो, र ोटेटेटवादको सङलाइ वलयम मलरारा तनधव गरएका अगमवता एलयाहले कमल
पवतमा लगयो। यहाँ साँचो अगमवता र झूटा अगमवताबीचको भता कट गन एउटा तपधा नु थयो, जुन
कमल पवतको परीामा पूरा नेथयो, र यो परीा अगत 11, 1840 देख अटोबर 22, 1844 सम सप
भयो।

मलेराइट एडभेटमलाइ इरीय बधारा साँचो अगमवताको पमा चनाइएको थयो, ठक यही समयमा जब
संयुत राय अमेरकाका ोटेटेट सदायह पापीय रोमकहाँ फकए र यसका छोरीह बने। सन् १८६३ मा,
मलेराइट एडभेटमको साँचो ोटेटेट सीले, एलयाहको सदेशलाइ अवीकार गन आनो मक काय आरभ
गदा, धमयागी ोटेटेटवादले अपनाएको बाइबल-अययनको  वधतफ  फक र, धमयागी ोटेटेटवादसगँको
उही संगतमा पुनः वेश गया। यही समयावधमा संयुत रायको गृहयु आरभ भयो। (यान दनुहोस् क जब
पव आमालाइ अवीकार गरछ, तब अका आमाले अधपय जमाउँछ, र यसको परणाम सध यु नै छ।)
यसपछ यो रा  शादक, राजनीतक र भवयसूचक पमा वभाजत भयो। यस बदेख गणतवादको सी
इ मुख राजनीतक दलहबीच मशः ती दैँ जाने संघषमा रहने थयो।

१८६३ देख—वभाजनको एक तीक, कनक यो वष उर र दणबीचको गृहयुको ठक मयब
थयो—रपलकन सङका इ राजनीतक गुटह तथा ोटेटेट सङका इ गुटह अतवमा आए, जो
डेमोेटक र रपलकन दलह, अन आइतवार पालन गन र सबाथ पालन गन धमयागी ोटेटेटहबाट बनेका
थए। वै सङको यो वध वभाजन ीका दनहमा सकह र फरसीहारा पूवपत गरएको थयो।
एक वगले थापनाका सातहलाइ यपमा अवीकार गयो, र अकाले थापनाका सातहलाइ कायम
राने दाबी गयो, तर अततः तनलाइ मानवीय परपरा र रीत-रवाजहले तथापत गयो।

सेटेबर ११, २००१ मा, पशुको तमाको परीण-अवध भवयसूचक पमा आरभ भयो, र यो आइतबारको
वथामा, अथवा बेलशजरको मदराम भोजमा, आनो चरमबमा पुछ। आइतबारको वथा यो छाप हो,
जसले कलीसया र रायको संयोग पूण पमा वकसत भइसकेको छ भे पहचान गराउँछ। यस बमा,
धमयागी रपलकनवाद र धमयागी ोटेटेटवादका इ सीङह एक धमयागी सीङ बछन्, र यही बेला
दानएललाइ तेो सीङ, अथवा तेो शासक, अथवा अतममा उठ्ने र अझ उच ने साँचो ोटेटेट सीङ बनाइछ,
कनक यही बेला उहाँलाइ एउटा झडाका पमा उठाइछ।



यूसुफ र दानएल भवयवाणीको एउटै रेखा न्, कनक रेखामाथ रेखा, सबै अगमवताहले अतम दनहलाइ
पहचान गररहेका छन्। तनीह वैले “सात समय”-लाइ, जब तनीहले यो देखे, पहचान गरे। इलामको “पूव
बतास” पखालमुनबाट भ आइरहेको छ, जब तनीहले बेलशसर र फरऊनलाइ “अमेरकाको भवय” के हो
भेबारे आनो ाया दान गछन्। तनीहले ीको धामकताको “रातो व” पहररहेका छन्, जुन “सेतो
व” हो, जो ीको रगतारा यतो बनाइएको हो। तनीहलाइ एक झडाको पमा उच पारएको छ र मुकुट,
अथवा सुनको सको पमा तनधव गरएको छ, जब तनीह तेो शासक बछन्, जो अझ माथ उठ्छ र
अयमा कट छ।

अका लेखमा हामी दानयल अयाय ६ सगँ नरतरता दनेछा।

“यो उम मूखताको अतम रातमा, बेलशजर र उसका भुहले आनो अपराधको परमाण र कदी
रायको अपराधको परमाण भरसकेका थए। अब परमेरको रोने हातले आस वपलाइ टाररान सने
अवथा रहेन। ववध कारका इरीय वथाहारा, परमेरले तनीहलाइ उहाँको वथात आदर गन
सकाउन खोनुभएको थयो। ‘हामीले बाबेललाइ नको पान यन गया,’ उहाँले तनका वषयमा घोषणा
गनुभयो, जसको याय अब वगतर पुदै थयो, ‘तर यो नको पारएको छैन।’ यमया 51:9। मानवीय दयको
वच वकृतका कारण, परमेरले अततः अपरवतनीय दडादेश सुनाउन आवयक ठाुभयो। बेलशजर
पतन नुपन थयो, र उसको राय अका हातमा सनुपन थयो।” अगमवताह र राजाह, 530।


